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Safety Tips 

Position on a flat, stable surface. 
A seNice agenVqualilied technician should carry out 
installation and any repairs il required. Do not remove 
any components or seNice panels on this produci. 
Consult Locai and National Standards to comply with 
the lollowing: 
• Heatth and Safety al Work Legislation
• BS EN Codes of Practice
• Fire Precautions

• IEE Wiring Regulations
• Building Regulations
DO NOT use jeVpressure washers lo clean the
appliance.
DO NOT use the appliance outside.
DO NOT use this appliance to store medicai supplies.
DO NOT use electrical appliances inside the appliance
(e.g. heaters, ice-cream makers etc.)
DO NOT stand or support yourself on the base,
drawers or doors.
DO NOT allow oil or fai lo come into contaci with the
plastic components or door seal. Clean immediately if
contaci occurs.
Botttes thai contain a high percentage of alcohol musi
be sealed and placed vertically in the refrigerator.
Always carry, store and handle the appliance in a
vertical position and move by holding the base of the
appliance.
Always switch off and disconnect the power supply to
the un� before cleaning.
Keep alt packaging away from children. Dispose of the 
packaging in accordance with the regulations of locai
authorities.
Il the power cord is damaged, it must be replaced by 
an agent or a recommended qualified technician in 

order to avo
i

d a hazard. 

lntroduction 
Please take a few moments to carefully read through this 
manual. Correct maintenance and operation of this 
machine will provide the besi possible performance from 
your produci. 

Pack Contents 
The following is included: 

Refrigerator or Freezer •Shelves x 3 (Single)/ x 6
(Double) 
Keys x 2 •lnstruction manual
Shelf guides x 6 (Singley X 12 (Double) 
Waste water tray 

We pride ourself on quality and seNice, ensuring thai at 
the time of packaging the contents are supplied fully 
functional and free of damage.Should you find any 
damage as a result of transit, please contaci your dealer 
immediately. 

lnstallation 

(I) Note: lf the appllance has noi been stored or 
moved in an upright position, let it stand upright tor 
approxlmately 12 hours before operatlon. lf In doubt 
allow the appliance lo stand. 

1.Remove the appliance from the packaging. Make
sure thai all protective plastic film and coatings
are thoroughly removed from all surfaces.

2.Maintain a distance of 20cm (7 inches) between
the unii and walls or other objects far ventilation.
lncrease this distance if the obstacle is a heat
source.

(I) Note: Betore uslng the appllance tor the tirsi time, 
clean the shelves and interior with soapy water. 

3.Set the brakes on the castors lo keep the 
appliance in position OR 

Level the appliance by adjusting the screw feet. 

Lock/Unlock the Doors 
A lock is fitted to the doors to ensure loodstuffs are kept 
secure within your appliance. 
Use the keys provided to lock/unlock the door 



Fitting the Waste Water Tray 
The waste water tray comes ready to fit to the underside of the appliance. Slide the tray into the runners situated under the 
appliance. 

Fittlng the Shelves 
1. Piace one set of shelf guides on either side of the cabinet at the desired height.
2.Slide the shelf into piace.
3. Repeat tor the remaining shelves.

<D Note: Thls 1s vttal tor ensurlng corree! dralnage of condensatlon. 

Operation 
Storing Food 
T o gel the best resulls trom your appliance, foliow these instructions: 

Only store toodstuffs in the appliance when it has reached the corree! operating temperature. 
Do not piace uncovered hot food or liquid inside the appliance. 
Wrap or cover food where possible. 
Do noi obstruct the fans inside the appliance. 
Avoid opening the doors for prolonged periods of time. 

Turn On 
1. Close the door(s) of the appliance.
2. Ensure the power switch is set to (0) and ltJrn on at the socket.
3. Switch on the Power (I). The current temperature within the apptiance is displayed.

Manual Defrost 
The appliance will automaticaliy run a defrost cycle every six hours. 
Note: The cycle starts from the time the appliance is inttialiy powered up. 

To manually defrost the appliance: 
1. Press and hold the DEFROST ® button tor 5 seconds.
2. The defrost cycle will start immediatety and the Defrost LED illuminates. The defrost wili last a maximum of 30 minutes.

<D Note: Starting a manual defrost also resets the automatic defrost timer.The next automatic defrost will start six 
hours after lhe manual defrost has flnlshed. 

3. Waste water is coliected in the waste water tray.

Cleaning, Care & Maintenance 
Switch off and disconnect from the power supply before cleaning. 
Clean the interior of the appliance as often as possible. 
Do not use abrasive cleaning agents. These can leave harmltJI residues. 
Clean the door seal with water only. 
Always wipe dry after cleaning. 
Do not allow water used in cfeaning to run through the drain hole into the evaporation pan. 
Take care when cleaning the rear of the appliance. Sharp edges can cut. 
An agent or qualified technician musi carry out repairs ij required. 

Cleaning the Condensar 
Periodicaliy cleaning the condensar can extend the life of the appliance. 
We recommend thai our agent or qualified technician dean the oondenser. 

Troubleshooting 
lf vour annliance develo1 s a  fault. olease check the foliowina table betore makina a cali to vour retailer. 
Fault Probable Cause Actlon 

The appliance is noi The unii is noi switched on Check the unii is plugged in correctly and 

working switched on 

Plug and tead are damaged Cali your agent or qualified T echnician 

Fuse in the plug has blown Replace the fuse 

Power supply Check power supply 

Internal wiring tault Cali your agent or qualified T echnician 

The appfiance lurns on, Too much ice on the evaporato, Defrost the appliance 

but the temperaltJre is Condensar blocked with dust Cali your agent or qualified Technician 
tao high/low 



Fault Probable Cause Action 

Doors are noi shul properly Check doors are shul and seals are noi damaged 

Appliance is located near a heat source or air Move the refrigerator to a more suitable location 

The appliance turns on, now to the condenser is being interrupted 

bui the temperature is Ambient temperature is too high lncrease ventilation or move appliance to a cooler 
too highnow position 

Unsuitable loodstuffs are being stored in the Remove any excessive hot roodstuffs or 

appliance blockages to the fan 

Appliance is overloaded Reduce the amount or rood stored in the appliance 

The appliance is not properly levelled Adjust the screw reet to level the appliance (ir 

The appliance is applicable) 

leaking water The discharge ouUet is blocked Clear the discharge outlet 

Movement or water to the drain is obstructed Clear the noor or the appliance (il applicable) 

The water container is damaged Cali your agent or qualified T echnician 

The drip tray is overflowing Empty the drip tray (ir applicable) 

Loose nuVscrew Check and tighten all nuts and screws 

The appliance is The appliance has not been installed in a level Check installation position and change il 

unusually loud or stable position necessary 

Voltage Power Current Temperature Capacity Oimensions H x W x Weight 
Ran11e (litresl O (mml (k11l 

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A - 2·c - 8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

°650TN 650W 2.8A -2
°
C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - - 22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 

Model 



Electrical Wiring 
Appliances are supplied with a 3 pin, moulded, 8S1363 plug and lead, wilh a 13 amp fuse as standard. The plug is 10 be 
connected to a suitable mains socket. Appliances are wired as follows: 
Uve wire (coloured brown) to terminal marked L 
Neutral wire (coloured blue) to terminal marked N 
Earth wire (coloured green/yellow) to terminal marked E 
AII appliances must be earthed, using a dedicated earthing circuii. 
Il in doubt consull a qualified electrician. 
Electrical isolalion points musi be kept clear of any obstructions. In the event of any emergency disconnection being 
required tlley must be readily accessible. 

Disposal 
EU regulations require refrigeralion produci lo be disposed ol by specialist companies who remove or recycle ali gasses, 
metal and plastic components, 
Consult your locai wasle collection aulhority regarding disposal or your appliance. Locai authorilies are not obliged 10 
dispose or commerciai relrigeration equipment but may be able lo offer advice on how lo dispose ol the equipment locally. 

Compliance 
Parts have undergone strict produci testing in order to comply with regulatory standards and specifications set by 
international, independent, and federai authorities. 
Products have been approved to carry the following symbol:
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Suggerimenti per la sicurezza 

• Posizionare il fabbricatore di ghiaccio su una superficie
in piano e stabile.

• L'installazione e le eventuali riparazioni devono venire
eseguite da un agente/tecnico qualificato. Non
rimuovere i componenti o i pannelli di accesso
dell'apparecchio.

• Verificare la conformità alle normative locali e nazionali
di quanto segue: 
• Normativa antinfortunistica sul lavoro

• Linee guida BS EN
• Precauzioni antincendio
• Normativa IEE sui circtJiti elettrici
• Norme di installazione

• NON utilizzare sistemi di lavaggio a getto o pressione
per pulire l'apparecchio.

• NON utilizzare l'apparecchio per conservare presidi
medico-sanitari.

• NON utilizzare apparecchiature elettriche all'interno
dell'apparecchio (ad esempio,gelatiere, ecc.).

• NON stare in piedi o in altro sostenersi alla base, ai
cassetti o ai portelli.

• NON mettere a contatto olio o grassi con i componenti
in plastica o con la guarnizione dei portelli. Pulire
immediatamente in caso di contatto.

• Per esclusivo uso in ambienti chiusi.
• Le bottiglie contenenti una elevata percentuale di alcool

devono venire sigillate e posizionate verticalmente nel
frigorifero.

• Trasportare, immagazzinare e movimentare
l'apparecchio sempre in posizione verticale e spostarlo
mantenendone la base.

• Spegnere e disconnettere l'alimentazione dell'unità
prima di pulirla.

· Tenere Ionia.no l'imballaggio dalla portata dei bambini.
Smaltire l'imballaggio in conformità alle normative locali.

• Se danneggiato. il cavo di alimentazione deve venire
sostituito da un agente o da un tecnico qualificalo al fine 
di prevenire eventuali rischi.

Introduzione 
Leggere con attenzione il presente manuale. La 
manutenzione e l'utilizzo corretti di questo apparecchio 
consentiranno di ottenere le massime prestazioni da 
questo prodotto. 

Contenuto dell'imballaggio 
L'imballaggio contiene quanto segue: 
· Frigorifero o congelatore • Ripiani 3x (singolo)l 6x

(doppio)
• 2 chiavi • Manuale di istruzioni
• Guide per ripiani 6x (singolo)/ 12x (doppio)
• Vaschetta acqua reflua (solo

Garantisce una qualità e un servizio impeccabili e 
assicura che al momento dell'imballaggio tutti i 
componenti fomiti sono integralmente funzionanti e privi 
di difetti. 
Nel caso siano rilevali danni risultanti dal trasporto del 
prodotto, rivolgersi immediatamente al rivenditore locale. 

Installazione 
<D Nota: se l'apparecchio è stato Immagazzinato o 
spostato in posizione non verticale, lasciarlo in 
posizione verticale per circa 12 ore prima di metterlo 
In funzione. In caso di dubbio, osservare comunque 
questa precauzione. 

1. Rimuovere l'apparecchio dall'imballaggio. Assicurarsi
che la pellicola protettiva e rivestimenti in plastica siano
interamente rimossi da tutte le superfici.

2. Osservare una distanza di 20 cm tra l'unità e le pareti o
altri oggetti al fine di assicurare la necessaria
ventilazione. Aumentare questa distanza se in
prossimità di una sorgente di calore.

<D Nota: prima di utilizzare l'apparecchio per la prima 
volta, pullre I ripiani e l'Interno dell'apparecchio con 
acqua saponata. 

3. Innestare i freni delle ruote a sfera per mantenere

l'apparecchio in posizione
OPPURE 
Mettere in piano l'apparecchio regolando i piedi. 

Blocco/sblocco dei portelli 
Una serratura è montata sui portelli per assicurasi che i 
cibi siano conservati al sicuro all'interno dell'apparecchio. 
Utilizzare le chiavi fornite per bloccare/sbloccare i portelli. 



® 

Montaggio della vaschetta acqua reflua 
La vaschetta dell'acqua reflua è pronta per essere montata nella parte inferiore dell'apparecchio. Fare scivolare la vaschetta 
nelle guide situate sotto l'apparecchio. 

Montaggio dei ripiani 
1. Posizionare un set di guide su ogni lato dell'armadio all'altezza desiderata.
2. Fare scivolare in posizione il ripiano.
3. Ripetere l'operazione per i ripiani rimanenti.

Nota: Il corretto montaggio è essenziale perché la condensa possa essere correttamente scaricata.

Funzionamento 
Conservazione dei cibi 
Per ottenere i migliori risultati dall'apparecchio, osservare le seguenti istruzioni: 
• Conservare i cibi nell'apparecchio solo quando esso ha raggiunlo la corretta temperatura di esercizio.
• Non conservare cibi o liquidi bollenti scoperti all'interno dell'apparecchio.
• Se possibile, avvolgere o coprire i cibi.
• Non ostruire le ventole all'interno dell'apparecchio.
• Evitare di aprire i portelli per periodi prolungati di tempo.

Accensione 
1. Chiudere i portelli dell'apparecchiatura.
2. Assicurarsi che l'interruttore dell'alimentazione sia impostato su [O] e acceso alla presa.
3. Accendere l'alimentazione [I). Viene visualizzata la temperatura corrente all'interno dell'apparecchiatura.

Sbrinamento manuale 
L'apparecchio esegue automaticamente un ciclo di sbrinamento ogni sei ore. 

(l) Nota: Il ciclo Inizia dall'ora In cui l'apparecchio viene collegato per la prima volta all'allmenta:tione elettrica. 

Per sbrinare manualmente l'apparecchio: 
1. Premere senza rilasciare il pulsante SBRINAMENTO© per 5 secondi.
2. Il cido di sbrinamento inizia immediatamente e la spia di sbrinamento si accende. Lo sbrinamento ha una durata massima

di 30 minuti.

(l) Nota: l'avvio dello sbrinamento manuale reimposta anche il timer di sbrinamento automatico. Il successivo
sbrinamento automatico Inizierà sei ore dopo la conclusione dello sbrinamento manuale. 

3. L'acqua reflua viene raccolta nella vaschetta dell'acqua reflua.

Pulizia e manutenzione 
Prima di eseguire la pulizia, spegnere e scollegare l'alimentazione. 
Pulire l'interno dell'apparecchio quanto più spesso possibile. 
Non utilizzare detergenti abrasivi in quanto possono lasciare residui nocivi. 
Pulire la guarnizione di tenuta dei portelli solo con acqua. 
Asciugare sempre dopo la pulizia. 
Non permettere che l'acqua utilizzata per la pulizia penetri attraverso il foro di scarico nella vasca di evaporazione. 
Prestare attenzione durante la pulizia della parte posteriore dell'apparecchio. Gli attrezzi con bordi taglienti possono 
provocare tagli. 
Le riparazioni devono venire eseguite da un tecnico qualificato o da un agente. 

Pulizia del condensatore 
La pulizia periodica del condensatore consente di prolungare il ciclo di vita dell'apparecchio.
La pulizia del condensatore deve venire eseguita da un tecnico qualificato o da un agente. 

Risoluzione dei problemi 
Se dovessero verificarsi luasti dell'annarecchio. controllare la tabella seauente orima di contattare il rivenditore. 

Guasto Probabile causa Azione 

L'apparecchio non è acceso Controllare che l'apparecchio sia correttamente L'apparecchio non 
funziona colleoato e acceso 

La presa e il cavo sono danneggiati Rivolgersi a un tecnico qualificato o a un agente 

Il fusibile della presa è guasto Sostituire il fusibile della presa 
Alimentazione Controllare l'alimentazione 
Guasto dei circuiti interni Rivolgersi a un tecnico qualificato o a un agente 



Guasto Probabile causa Azione 

Troppo ghiaccio sull'evaporatore 

Condensatore bloccato dalla polvere

L'apparecchio si 
accende, ma la 
temperatura è troppo 
alta o troppa bassa. 

Eseguire sbrinamento 

Chiamare il Servizio di Assistenza specializzato 

Apparecchio sovraccaricato Ridurre la quantità di cibo riposto nello 
apparecchio

Apparecchio non livellato Regolare i piedi di appoggio per livellare lo 
apparecchio (se applicabile) Perdite di acqua 

Lo scarico è ostruito Pulire lo scarico 

Pulire il fondo dell'apparecchio (se applicabile)  ll flusso di acqua verso lo scarico è ostruito

ll contenitore di acqua è danneggiato  Chiamare il Servizio di Assistenza specializzato 

ll gocciolatoio sta traboccando Svuotare il gocciolatoio (se applicabile\ 

Le porte non sono correttamente chiuse 

Temperatura ambiente troppo elevata 

Cibi non idonei riposti nell'apparecchio

Controllare che le porte siano chiuse e che le 
guarnizioni  non siano danneggiate

Aumentare la ventilazione o spostare lo 
apparecchio in un luogo più fresco 

Rimuovere cibi eccessivamente caldi o cibi posti

nelle vicinanze della ventola 

Apparecchio posta nei pressi di una sorgente
 di calore o flusso di aria al condensatore interrotto

Aumentare ventilazione o spostare apparecchio 
in un luogo più fresco 

Apparecchio 
insolitamente rumoroso 

Bullone o vite allentate

Apparecchio installato  in posizione non livellata
e stabile

Controllare e stringere tutti i bulloni e tutte le viti

Controllare la posizione di installazione e, se del 
caso, cambiare posizione

Voltaggio Potenza Corrente Capacità Massa Intervallo di
temperatura (litril 

Oimensioni H x W x 
O (mml (k11l 

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c - 8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

°650TN 650W 2.8A -2
°
C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2
°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~ 8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 

Modello 



Impianto elettrico 
Gli apparecchi sono forniti con una spina costampata a 3 pin modello BS1363 con fusibile da 13 A. La spina deve
essere connessa a una presa adeguata. Gli apparecchi presentano il seguente cablaggio :
• Cavo di linea (color marrone) collegato al terminale L
• Cavo neutro (color blu) collegato al terminale N
• Cavo di terra (color giallo/verde) collegato al terminale E.
Tutti gli apparecchi devono essere messi a terra usando un apposito circuito di messa a terra. Consultare un
elettricista qualificato a questo proposito.
I punti di isolamento elettrico devono essere tenuti liberi da ogni ostacolo. Se richiesto a causa di una situazione di
emergenza essi devono essere facilmente accessibili.

Smaltimento
Le normative CE richiedono che i prodotti di refrigerazione siano smaltiti da imprese specializzate che eseguano una raccolta 
separata di vetro, materiali metallici e materiali plastici.
Contattare l'autorità di sorveglianza locale in materia. Le autorità locali non sono obbligate a eseguire la raccolta differenziata 
dei materiali, ma possono offrire consigli su come smaltire gli apparecchi.

Conformità

I singoli componenti sono stati sottoposti a rigide prove per verificarne la conformità a norme e specifiche tecniche stabilite 
da enti/autorità internazionali, indipendenti e federali.
I prodotti sono stati approvati al fine di poter apporre il seguente simbolo:



Consejos de Seguridad 

Colòquela sobre una superficie plana y estable. 
Un técnico calificado deberia llevar a cabo la 
instalaci6n y cualquier reparaci6n en caso necesario. 
No retire el panel de servicio de este producto asi 
corno ningUn componente. 
Consulte las Normas Locales y Nacionales 
correspondientes a lo siguiente: 
Legislaciòn de Seguridad e Higiene en el Trabajo 
• Còdigos de Pràctica BS EN 
• Precauciones contra lncendios
• Normas de Cableado de la IEE
• Norms de Construcci6n
No utilice dispositivos de lavado a chorro I presiòrl para
limpiar el a parato.
NO utilice este aparato para almacenar existencias
médicas.
NO utilice aparatos eléctricos en el interior del aparato
(por ejemplo, calentadores, maquinas de fabricacién
de helados, etc.).
NO se pare sobre la base, los cajones o las puertas ni
se apoye en ellas.
NO deje que el aceite o la grasa entren en contacto
con los componentes de plastico o la uni6n de la
puerta. limpie el aparato inmediatamente si se
produce contacto.
ùnicamente adecuado para uso en interiores.
Las botellas que contienen un alto porcentaje de 
alcohol deben sellarse y colocarse verticalmente en el
frigorifico.
Siempre se debe transportar, almacenar y manipular el 
aparato verticalmente y moverlo cogiéndolo de la base.
Desconecte la méquina y desenchllfela del suministro
eléctrico antes de llevar a cabo la limpieza.
Mantenga el embalaje lejos del alcance de los ninos.
Oeshégase del embalaje de acuerdo con las normas
de las autoridades locales.
Si el cable eléctrico està danado, debe ser
reemplazado por un técnico calificado recomendado
para evitar cuatquier riesgo.

lntroducci6n 
Tòmese unos minutos para leer este manual. El correcto 
mantenimiento y manejo de esta màquina proporcionara el 
mejor runcionamiento posible de su producto. 

Contenido del Conjunto 
Se incluye lo siguiente: 

Frigorlfico o Congelador • Estantes x 3 (Sencillos) / x 
6 (Dobles) 
Uaves x 2 • Manual de instrucciones 
Gufas de estante x 6 (Sencfllas) / x 12 (Oobles) 
Bandeja de agua residuai (solo en los modelos 

Nos enorgullecemos del servicio y calidad y aseguramos 
que en el momento de empaquetar, el contenido se 
suministr6 con piena runcionalidad y sin ningun defecto. 

Si encontrara algùn dano resultante del transporte, 
p6ngase en contacto inmediatamente con su distribuidor. 

lnstalaci6n 

(D Nota: Si el aparato no se ha almacenado o 
transportado en posicién vertical, déjelo en posicién 
vertlcal durante aproxlmadamente 12 horas antes del 
funcionamiento. Si liana alguna duda, daje el aparato 
en poslclén vertlcal. 

1. Desembale el aparato. Asegùrese de que todos los
revestimientos y las làminas de plàstico de protecci6n se
hayan quilado tolalmente de todas las superficies.
2. Mantenga una distancia de 20 cm (7 pulgadas) entre
la unidad y las paredes u otros objetos para ventilaci6n.
Aumente la distancia si el obst.3ctJlo es una fuente de 
calor.

(]) Nota: antes de utlllzar el aparato por primera vez, 
limpie los estantas y el intarior  con agua con jabén. 

3. Coloque los frenos en las ruedecillas para mantener 
el aparato en su posiciòn O
Nivele el aparato ajustando la pata enroscada.

Abrir y cerrar las puertas con llave 
Se incorpora una cerradura en las puertas para garantizar que 
los atimentos se mantengan seguros dentro de su aparato. 
Utilìce las llaves sumlnistradas para abri, / cerrar las puettas. 





Fallo Causa probable Acci6n 

El aparato no funciona Fallo del cableado interno Llame a un técnico calificado para revisar el 

cableado 

El aparato se activa, Demasiado hielo en el condensador Descongele el aparato 
pero la temperatura es 

Condensador bloqueado con polvo Llame a un tecnico calificado para desbloquear el 
demasiado alta I baja 

condensador 

Las puertas no estàn bien cerradas Compruebe que las puertas estén cerradas y las 

juntas no esten danadas 

El aparato se encuentra cerca de una fuente de Traslade el frigorifioo a un lugar més adecuado 

calor o el caudal de aire hacia el condensador 

està siendo interrumpido 

La temperatura ambiente es  demasiado alta Aumente la ventilaci6n o traslade el aparato a un 

lugar màs fresco 

Se guardan alimentos no adecuados en el Retire cualquier exceso de alimentos calientes u 

aparato obstrucciones del ventilad0< 

El aparato esta sobrecargado Reduzca la cantidad de alimentos guardados en 
el aoarato 

El aparato no està bien nivelado Ajuste las patas enroscadas para nivelar el 
Hay fugas de agua en el aparato (si es aolicable) 
aparato La salida de descarga està bloqueada Limpie la salida de descarga 

El movimiento del agua hacia el desagoe està Limpie la base del aparato (si es aplicable) 

obstruido 

El contened0< de agua està danado Llame a un tecnico calificado 

La bandeia de aoteo està rebosando Vacie la bandeia de aoteo (si es aolicablel 
El aparato es No se ha retirado la banda de seguridad Retire la banda de seguridad 
inusualmente ruidoso Tuerca / t0<nillo flojo Compruebe y apriate todos los tornillos y las 

tuercas 

E 'f spec1 1cac1ones T' ecrncas 
Modelo Volta]e Potencla Corrlente Margen de Capacldad Olmenslones Peso 

Temoeraturas (litros) axa x p mm (kal

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c -8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

650TN 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~ 8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~ 8•c 

-18·c - - 22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 



Cableado Eléctrico 
El enchufe tiene que conectarse a una torna eléctrica adecuada. Este aparato està conectado de la forma siguiente: 
• Cable cargado (de color marr6n) a la terminal marcada corno L
• Cabla neutro (de color azul} a la terminal marcada corno N
• Cable de tierra (de color verde/ amarillo} a la terminal marcada corno E
El aparato debe estar conectado a tierra, utilizando un circuito de conexi6n a tierra especializado. Si tiene alguna duda,
consulte a un electricista calificado.
Los puntos de aislamiento eléctrico deben mantenerse libres de cuatquier obstrucci6n. En caso de precìsarse una
desconex.i6n de emergencia, deben estar disponibles de forma inmediata.

Desecho 
Las normativas de la UE requieren que los productos de refrigeraciòn sean desechados por companias especializadas que 
extraigan o reciclen todos los gases, componentes metélicos y de plastico. 
Consulte a su autoridad loca! de recolecciòn de residuos a la hora de desechar su aparato. las autoridades locales no 
estàn obligadas a eliminar los equipos de refrigeraciòn comerciales pero pueden ofrecer consejo sobre còmo desechar los 
equipos localmente. 

Cumplimiento 
Las piezas han pasado estrictas pruebas de productos para cumplir las especificaciones y normas reguladoras establecidas 
por las autoridades internacionales, independientes y federales. 
Los productos han sido autorizados para !levar el simbolo siguiente: 



® 

Conseils de sécurité 

Conseils de sécurité. 
Placez l'appareil sur une surface piane, stable. 
L'installation et les éventuelles réparations doivent étre 
confiées à un dépanneur / technicien qualifié. Ne 
retirez aucun composant ou cache de ce produit. 
Consultez les normes locales et nationales pour vous 
conformer aux: 
• Lois sur l'hygiène et la sécurité du travail;
• codes de bonnes pratiques BS EN;
• précautions contre le risque d'incendia;
• réglementations sur les branchements électriques IEE
• réglements de la construction.
NE PAS nettoyer cet appareil avec un nettoyeur à jet/
à pression.
NE PAS se servir de cet appareil pour stocker des
médicaments.
NE PAS utiliser d'appareils électriques à l'inlérieur de
l'appareil (ex. chauffage, sorbelière, etc.).
NE PAS se tenir debout ou s'accouder sur le chèssis,
les tiroirs ou les partes.
NE PAS éciabousser les composants en plastique ou
les joints de porte d'huile ou de matiéres grasses. En
cas d'édaboussure, nettoyez immédiatement la surface
touchée.
Cet appareil est réservé exclusivement à une utilisation
en intérieur.
Les bouteilles qui contiennent un haut pourcentage
d'alcool doivent etre bouchonnées et rangées à la
verticale dans le réfrigérateur.
Veillez à toujours transporter, stocker et manipuler
l'appareil à la verticale et à le déplacer en tenant la
base du chàssis.
N'oubliez jamais d'éteindre et de débrancher l'appareil
avant de proceder à son ettoyage.
Gardez les emballages hors de portée des enfants.
Débarrassez-vous des emballages conformément à la
règlementation en vigueur.
Un cordon d'alimentation endommagé doit étre
remplacé par un agent ou un technicien qualifié
recommandé, pour èviter tout danger.

lntroduction 
Nous vous invitons à consacrar quelques instants à la 
lecture attentive de ce mode d'emploi. L'entretien et 
l'utilisation appropriés de celte machine vous permettront 
d'en tirer le meilleur usage. 

Contenu de l'emballage 
Les éléments suivants vous sont fournis de série 

Réfrigérateur ou congélateur • Mode d'emploi 
2 clés • 3 (simples) / 6 (doubles)
clayettes 
6 (simples) / 12 (doubles) supports de clayettes 
Plateau de récupération des eaux usèes 

Nous attachons une grande importance à la qualité et au 
service et veillons à fournir des produits en parfait état 
opérationnel, parfaitement intacts au moment de 
l'emballage. 
Nous vous prions de contacter votre revendeur 
immédiatement si vous constatez un dommage 
quelconque survenu pendant le transport du produit. 

Installati on 
(I) Remarque : dans les cas où rapparell a été stocké 
ou déplacé autrement qu'à la verticale, placez-le en 

position debout pendant environ 12 heures avant de 
vous en servir. En cas de doute, laissez l"appareil au 
repos avant utlllsatlon. 

1. Sortez l'appareil de l'emballage. Veillez à bien retirer
toute la pellicule et les revetements de protection de
toutes les surfaces.

2. Veillez à prévoir une distance de 20 cm entre l'appareil
et les murs ou autres objets, afin de laisser l'air circuler.
Augmentez cette distance si l'objet à proximité est une
source de chaleur.

<D Remarque : Avant de mettre rappareil en service 
pour la premlère fols, nettoyez les clayettes et 
l"lntérleur de l"apparell à l"eau savonneuse. 

3. Bloquez les freins des roulettes de l'appareil, pour

Verroulllage / déverroulllage des portes 
Les portes sont munies d'un verrou vous permettant la 
fermeture de l'appareil. 
Le verrouillage / déverrouìllage de l'appareil s'effectue à 



lpartir de clés foumies avec l'appareil. 

lnstallation du plateau de récupération des eaux usées 
Le plateau de récupération des eaux usées est livré prét à installer sous l'appareil. 
Faites glisser le plateau dans les coulisses situées sous l'appareil. 

lnstallation des clayettes 
1. Placez une paire de supports de dayettes de part et d'autre de l'armoire, à la hauteur voulue.
2. lntroduisez la ciayette.
3. Répétez celte opération pour les autres clayettes.

<I> Remarque : cette conslgne est lmpérative afln d'assurer le bon écoulement des résldus de condensatlon. 

Fonctionnement 
Stockage des aliments 
Suivez ces consignes pour proliter au mieux de votre appareil: 

Ne stockez des aliments dans l'appareil que lorsqu'il a atteint la bonne température de lonctionnement. 
Ne placez aucun aliment ou liquide chaud non couverts à l'intérieur de l'appareil. 
Dans la mesure du possible, enveloppez ou couvrez les aliments. 
Veillez à ne pas obstruer les ventilateurs à l'intérieur de l'appareil. 
Evitez de laisser trop longtemps les portes ouvertes. 

Mise en service 
1. Fermez la/ les porte(s) de l'appareil.
2. Vérifiez que l'interrupleur lonctionne / le bouton "arrèt" réglé sur 10] et connectez la prise.
3. Mettez l'appareil sous tension, position [I]. La température à l'intérieur de l'appareil s'affiche.

Décongélation manuelle 
L'appareil enclenche automatiquement un cycle de décongélation toutes les six heures. 

<D Remarque : le cycle débute à partir de la mise en service initiale de l'appareil.

Pour décongeler l'appareil, manuellement 
1.Appuyez et maintenez enloncé le bouton DEFROST (Décongélation)@ pendant cinq secondes.
2. Le cycle de décongélation démarre immédiatement et la diode de décongélation s'allume. La décongélation ne dure pas

plus de 30 minutes.

<I> Remarque : le démarrage d'une décongélation manuelle entraine également la rélnltlallsatlon du temporisateur 
de décongélation automatique. La décongélation automatique suivante démarrera six heures après écoulement du 
temps de décongélatlon effectuée manuellement. 

3. L'eau usée est recueillie dans le plateau de récupération des eaux usées.

Nettoyage, entretìen et maintenance 
N'oubliez jamais d'éteindre et de débrancher l'appareil avant de procéder à son nettoyage. 
Nettoyez l'intérieur de l'appareil aussi souvent que possible. 
N'utilisez aucun produit de nettoyage abrasif. Ces produits peuvent laisser des résidus nocifs. 
Le joint de porte ne se nettoie qu'à l'eau. 
Veillez à le sécher en l'essuyant après nettoyage. 
Ne laissez pas l'eau de nettoyage s'éoouler à travers l'orifice de vidange du bac d'évaporation. 
Soyez prudent quant au nettoyage de l'arriére de l'appareil. Les bords effilés peuvent couper. 
Toute réparation doit ètre confiée à un agent ou à un technicien qualifié. 

Nettoyage du condensateur 
1. Nettoyer régulièrement le condensateur peut prolonger la durèe de vie de l'appareil.
2. Nous vous recommandons de confier le nettoyage du condensateur à un agent ou à un technicien qualifié.

Dépannage 
En cas de disfonctionnement de volre appareil, veuillez vérifier les données du tableau ci-dessous 

Disfonctionnement Cause probable lntervention 

L'appareil ne fonctionne L'appareil n'esl pas allumé Vérifier que l'appareil est bien branché et allumé 
pas La prise et le cordon sont endommagés Appeler un agent ou un technicien qualifié 

Disfonctionnement de la source d'alimentation Vérifier l'alimentation 
Disfonctionnement de branchement interne Appeler un agent ou un technicien qualifìé 



Disfonctlonnement Cause probable lnterventlon 

L'appareil s'allume, mais Excès de giace sur le condensateur Décongeler l'appareil 
la temperature est trop Le condensateur est saturé de poussières Appeler un agent ou un technicien qualifié 
haute / basse 

Les portes sont mal fermées Vérifier que les portes soot fermées et l'état des 

joints 

L'appareil est situé près d'une source de chaleur Déplacer le réfrigérateur vers un endroit mieux 

ou l'air ne circule pas librement vers le adapté 

condensateur 

Température ambiante trop haute Augmenter la ventilation ou placer l'appareil à un 

endroij plus frais 

Des aliments inadéquats sont stockés dans Retirer les aliments trop chauds ou les éventuelles 

l'appareil obstructions au ventilateur 

L'appareil est surchargé Réduire la quantité d'aliments stockés dans 

l'appareil 

Fuite d'eau L'appareil n'est pas équilibré Régler les pieds à vis pour le mettre de niveau (le 
cas échéant\ 

Evacuation bouchée Déboucher l'évacuation 

Circuii de vidange bouché Nettoyer le plancher de l'appareil (le cas échéant) 

Bac à eau endommagé Appeler un agent ou un technicien qualifié 

La cuvette de dégivrage déborde Vider la cuvette de dégivrage (le cas échéant) 

L'appareil fait beaucoup La sanale de sécurité n'a oas été retirée Retirer la sanale de sécurité 
de bruit Ecrou / vis desserrés Vérifier et resserrer les écrous et vis 

La surface sur laquelle l'appareil a été posè n'est Vérifier la posilion d'installation et la changer si 

pas de niveau ou l'appareil n'est pas stable nécessaire 

Spécifications techniques 

Modèle Tension Puissance Courant Plage de Capacité Dimensions Poids 
temoérature flitresl hxlxomm /knl 

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c -8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

650TN 650W 2.8A -2 °C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2
°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 



Raccordement électrique 
La prise deit étre reliée à la prise secteur qui cenvient. Cet appareil est càblé cemme surt : 
• Fil cenducteur (brun) à la berne marquée L
• Fil neutre (bleu) à la berne marquée N
• Fil de terre (vert / jaune) à la berne marquée E
Cet appareil doit étre raccordé à la  terre, par le biais d'un circuit de mise à la terre dédié.
En cas de deute, consultez un électricien qualifié.
Les points d'iselatien électrique deivent étre libres de teute ebstructien. En cas de débranchemenl requis en urgence, ils
doivent étre racilement accessibles. 

Mise au rebut 
Les réglements de l'UE exigenl que les preduits munis de rélrigérants seienl mis a u  rebut par des entreprises spécialisées. 
équipées peur extraire et recycler les compesanls à gaz, mélalliques et en plastique. 
Adressez-veus à l'auterité locale chargée de la collecte des déchets peur ce qui concerne la mise au rebut de vetre 
appareil. Méme si rien n'eblige les auterités lecales à se charger de la mise au rebut de matériel de rélrigératien 
commerciale, elles pourraient étre en mesure de vous conseiller sur les moyens disponìbles localement afin de s'en 
débarrasser. 

Conformité 
Les pièces ent été seumises à des tests rigeureux pour peuveir étre déclarées conlermes aux nermes et spécificatiens 
réglementaires définies par les auterités intematienales, indépendantes et fédérales. 
Les produits ent été déclarés aptes à porter le symbele suivant: 



Veiligheidstìps 

Plaats op een vlakke en stabiele ondergrond. 
lnstallatie en eventuele reparatie moeten door een 
servicetechnicus/ vaktechnicus uitgevoerd worden. 
verwijder nooit zeIr componenten or servicepanelen van 
dit product.
Raadpleeg en volg de plaatselijke en nationale 
regelgeving m.b.t. tot het volgende: 
• Wetgeving van gezondheid en veiligheid op de

werkplaats
• werkregeIs
· Brandpreventie
• IEE bekabelingsnormen
• Bouwverordenìngen
Oit produci NIET reinigen met spult,/drukreinigers.
Dit product NIET geb<uiken voor de berging van 
medische producten. 
In dit produci GEEN elektrische apparaten gebruiken 
(zoa1s bijv. verwarmingsapparaten, !ismakers, etc.). 
NIET op de kastbasis, lades en deuren staan of als 
ondersteuning gebruiken. 
Laat NIET toe dat olìe of vet in contact komt met plastic 
componenten or deurardichtingen. Onmiddellijk reinigen 
indien dit wel gebeurt. 
Uitslultend geschikt voor gebruik binnenshuis. 
Flessen met een hoog alcoholpercentage moeten goed 
worden afgesloten en verticaal in de koelkast worden 
bewaard. 
Oit produci altijd in een verticale positie vervoeren, 
opbergen en gebruiken. Het product aan de kastbasis 
vervoeren. 
Alvorens dit product te reinigen dient men altijd de 
stroomvoorziening uit te schakelen. 
Laat verpakkingsmateriaal niet binnen handbereik van 
kinderen. Verpakkingsmateriaal in overeenstemming 
met de reqelgeving van de plaatselijke overheden als 
afval laten verwerken. 
lndien de stroomkabel beschadigd raakt, dient men 
deze door een technicus of een aanbevolen 
vaktechnicus te laten vervangen om gevaarl!ike situaties 
te verhinderen. 

lnleiding 
Neem de tijd en lees deze handleiding aandachtig door. 
Correct gebruik en onderhoud van deze machine 
waarborgt de beste prestatie van uw product. 

Verpakkingsinhoud 
De verpakking bevat het volgende: 

Koelkast or vrieskast • Lades x 3 (enkele)/ x 6 
(dubbele) 
Sleutels x 2 • Handleiding 
Ladeqeleiders x 6 (enkele)I x 12 (dubbele) 
Afvoerwaterbak 

Wij zijn trots op onze productkwallteit en dienstverlening 
en waarborgen dat de inhoud van deze verpakking op het 
moment van verpakken volledig functioneel en vrij van 
schade is. 
Mocht uw produci door transport zijn beschadigd, neem 
dan onmiddellijk contact op met uw dealer. 

I nstallatie 
(J) Opmeri<lng: lndlen het apparaat niet In een 
rechtopstaande positie is opgeslagen of vervoerd, 
dient men het produci 12 uur v66r gebruik in de 
rechtopstaande posltle te plaatsen. Bi] twijfel dlent 
men het product in een rechtopstaande positie te 

plaatsen. 

1. Haal het produci uit de verpakking. Zorg ervoor dat u de
beschermingsrolie en -lagen van alle oppervlakken heeft
verwijderd.

2. Voor een adequate ventilatie dient men een afstand van
20cm aan te houden tussen dit product en muren or 
andere objecten. vergroot deze afstand ìndien het
object een warmtebron is.

(D Opmerklng: Voor het eerste gebrulk van dli produci 
dient u de lades en de binnenzijde met water en zeep 
te reinigen. 

3. Zet de remmen op de wiel\jes om het product op zijn
plaats vast te zetten OF nivelleer het produci door de
verstelbare poten aan te passen.

Vergrendelen/ontgrendelen van deuren 
De deuren z!jn voorzien van een slot om de 
levensmiddelen veilig te bewaren in uw produci. 



Gebruikt de meegeleverde sleutels om de deuren te vergrendelen/ ontgrendelen. 

Het plaatsen van de afvoerwaterlade 

De afvoerwaterlade kan meteen in het onderste gedeelte van het product geplaatst worden. 
1. Schuir de lade op de geleiders aan de onderkant van het produci.

Het plaatsen van de lades 
1. Plaats één set van de ladegeleiders aan beide zijden van de kast op de gewenste hoogte.
2. Schuir de lade op zijn plaats.
3. Herhaal deze handeling voor de overige lades.

(J) Opmerklng: dii is ulterst belangrijk voor correcte afvoer van het condenswater. 

Bediening 

Opslag van levensmiddelen 
Volq de volqende aanwijzinqen voor de beste resultaten: 

Bewaar u�sluitend levensmiddelen in het product wanneer het product de juiste gebruikstemperatuur heeft bereikt. 
Plaats geen onbedekt warm voedsel or vloeistof in het product. 
Bedek of wikkel voedsel in folie wanneer mogelijk. 
Nooit de interne ventilatoren in het product blokkeren. 
Laat de deuren niet al te Iang open staan. 

lnschakelen 
1. Sluit de deur(en) van het product.
2. Controleer of stroomschakelaar in de positie 101 staat en de stekker in het stopcontact zit.
3. Zet de Power (Stroom) Il) aan. De actuele interne temperatuur van het produci wordt weergegeven.

Handmatig ontdooien 
Het product zal om de zes uur een automatische ontdooicyclus draaien. 

(J) Opmerklng: de cyclus gaat In wanneer het produci voor het eerst opgestart wordt.

Voor de handmatige ontdooii!:!9 van het produci: 
1. De DEFROST (ontdooier) � knop indrukken en gedurende 5 seconden ingedrukt houden.
2. De ontdooicyclus start onmiddellijk en het Defrost (ontdooler) LED llcht op. Het ontdooiproces duurt maximaal 30 minuten.

(J) Opmerklng: Het starten van een handmatlg ontdoolproces zorgt tevens voor een automatlsche reset van de timer 
van de ontdooier. Het volgende automatische ontdooiproces start zes uur na beiindiging van de handmatige 
onldooiing. 

3. Afvoerwater wordt opgevangen in de afvoerwaterlade.

Reiniging, zorg & onderhoud 
Alvorens het apparaat te reinigen dient men de stroomvoorziening uit te schakelen. 
Reinig zo vaak mogelijk de binnenkant van het produci. 
Gebruik géén schurende reinigingsmiddelen. Dergelijke middelen kunnen schadelijke resten achterlaten. 
Reinig de deurardichtinq uitslu�end met water. 
Na reiniging altijd droogmaken. 
Het voor reiniqing gebruikte water maq niet door het afvoerqat naar de verdampinq.span stromen. 
Ga voorzichtig te werk bij het reinigen van de achterzijde van het product. Scherpe randen kunnen snijwonden veroorzaken. 
Eventuele reparalies moeten door een technicus or een vaktechnicus worden uitgevoerd. 

Reiniçiinçi van de condensar 
De periodieke reiniging van de condensor kan de technische 1evensduur van het product verlengen. 
Het is aanbevolen om de reiniging van de condensar door een technicus of een vaktechnicus te taten uitvoeren. 

Oplossen van problemen 

lndien er een storino van uw oroduct oweedt. dient u de onderstaande tabel te raadolen,,n_ 
Probleem Mogelijke oorzaak Handeling 

Het apparaat werkt niet Het apparaat staat ult Controleer or de stroomkabel van het apparaat is 
aanaesloten en or het ann:iraat is in""schakeld 

Stekker en kabel zijn beschadigd Laat een technicus or een vaktechnicus komen 



Probleem Moaeliike oorzaak Handelina 
Het apparaat werkt niet De zekering in de stekker is gesprongen Vervang de zekering in de stekker 

Stroomvoorziening Controleer de stroomvoorziening 

Storing interne bedrading Laat een technicus of een vaktechnicus komen 

Het product staat aan Teveel ijs in de condensar Ontdooi het product 
maar de temperatuur is te 

Condensar word! geblokkeerd door stof Laat een technicus of een vaktechnicus komen 
hoagllaag 

Deuren niet goed gesloten Controleren or de deuren goed dicht en or 

afdichtingen niet beschadigd zijn 

Het product bevindt zich in de nabijheid van een verplaats de koelkast naar een geschiktere locatie 

warmteb<on or de luchtstroom naar de condensar 

wordt onderb<oken 

Omgevingstemperatuur is te hoog verbeter de ventilatie or verplaats het p.-oduct naar 

een koelere locatie 

Ongeschikte levensmiddelen worden in het Verwijder alle overbodige warme levensmiddelen 

producl bewaard of deblokkeer de ventilato, 

Het product wordt overbelast verminder de hoeveelheid opgestagen voedsel in 
het □roduct 

Het product lekt water Het product staat niet recht Pas de verstelbare poten aan om het product te 
nivelleren lindien mooeliò•' 

De afvoeropening wordt geblokkeerd Maak de afvoeropening vrij van obstakels 

De waterstroom naar de arvoer wordt Maak de boctem vrij van obstakels (indien mogelijk) 

geblokkeerd 

De waterbak is bescha<ligd Laat een technicus of een vaktechnicus komen 

De drunnellade stroomt aver l""" de drunnellade (indien nodinl 
Het product maakt u heeft de veiligheidsband niet verwijderd verwijder de veìligheidsband 
ongeb<uikelijk veel lawaai Moerlschroef los Alle moeren en schroeven controleren en 

aandraaien 

Technische specificaties 
Model Voltage Vermogen Stroom Temperatuurb- lnhoud Gewic 

erelk llltersl hl lk.n\ 
1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8

°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c -8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

650TN 650W 2.8A -2 °C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2
°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 

Afmetingen 
hxbxdmm 



Elektrische bedrading 
Men dient de stekker op een geschikt stopcontact aan te sluiten. De bedrading van dlt apparaat is als volgt: 
• Stroomkabel (bruin) naar de aansluitklem gemarkeerd met L
• Neutraalkabel (blauw) naar de aanslultklem gemarkeerd met N
• Aardekabel (groenlgeel) naar de aansluitklem gemarkeerd me1 E
Dit apparaat moet worden geaard met behulp van een adequaat aardingscircuit.
Bij twijfels raadpleeg een vakkundige elektricien.
De elektrische isolatiepunten mogen niet worden geblokkeerd. In geval van een noodui1schakeling moeten de isolatiepunten
direct toegankelijk zijn.

Afvalverwerkinq 
De EU-richtlijnen vereisen dal koelproduc1en door gespecialiseerde bedrijven word! verwerkt die gassen. metalen en plastic 
componenten verwijderen or recyclen. 
Raadpleeg uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor informatie aver de afvalverwerking van uw apparaat. De plaatselijke 
overheden zijn niet verplicht om koelingsproducten van bedrijven als afval te verwerken maar kunnen uw informeren waar u 
het apparaat kunt afgeven. 

Productconformiteit 
De onderdelen van producten hebben strenge producttesten ondergaan om te voldoen aan wettelijke regels en specificaties 
die dOO< internationale. onafhankelijke en landelijke overheden worden vooq:1eschreven. 
Producten zijn goedgekeurd en voorzien van het volgende symbool: 



® 

Sicherheitshinweise 

Aut eine flache, stabile Flache slellen. 
Alle erforderlichen Montage- und Reparaturarbeiten 
solllen von Wartungspersonal oder einem qualifiz.ierten 
T echniker durchgefuhrt werden. Keine Baule ile oder 
Bedienflachen von diesem Produkt entfemen. 
FOr tolgende Normen und Vorschrifien sind die Jokalen 
und nalionalen Normen heranzuziehen: 
• Arbeitsschutzvorschriften
• BS EN Verhaltenspraktiken
• Brandschutzvorschriften IEE-Anschlussvorschriften
• Bauvorschriften
Das Gerat NICHT mit einem Strahl-/Hochdruckreiniger
reinigen.
Oas Geri!t NICHT z.um Aufbewahren von mediz.inischen
Produkten verwenden. 
KEINE Elektrogeri!te im Gerat verwenden (wie 
Heiz.gerate, Eiskremmaschinen usw.). 
NICHT aut den Schrank, die Schubladen oder TOren 
stellen. 
KEIN Cl oder Feti mit den Kunststoffteilen oder der 
TOrdichtung in Kontakt kommen lassen. Bei Kontakt 
sotort reinigen. 
Nur zum Gebrauch in Gebauden. 

Flaschen mit Alkohol in hoher Konzentration mOssen 
dicht verschlossen und aufreeht stehend im 
Kuhlschrank aufbewahrt werden. 
Das Gerat stets aufrecht tragen, lagern und 
transportieren. Zum T ransport den Schrank an der 
Unterseite antassen. 
Vor Reinigungsarbeiten stets zunachst das Gerat 
abschalten und den Netzstecker ziehen. 
Verpackungsmaterial auBerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren und gemi!B den lokalen 
Vorschriften entsorgen. 
Aus SicherheitsgrOnden muss ein beschadigtes 
Stromkabel von einem Mitarbeiter oder emptohlenen 
qualitizierten E.lektriker erneuert werden. 

Einfiihrung 
Bitte nehmen Sie sich einige Minuten Zeit und lesen Sie dieses 
Handbuch so,gfaltl9 durch. Nur bel korrekter Wartung ul\d 
vorschriftsgemaBem Betrieb kann 1hr Produkt optimale leistung 
erzielen. 

Lieferumfang 
Folgende T eile befinden sich in der Verpackung: 
KOhl- oder TiefkOhlgerat • Bedienungsanleitung 
2 SchlOssel • 6Schienen (eintach)/12
Doppelschienen 
3 Ablagen (eintach) / 6 Doppelablagen 
Wasserauffangschale 

Wir sind stolz. aut die hochwertige Qualili!t unserer 
Produkte und einen erstklassigen Service. Wir stellen 
sicher, dass alle gelieferten Produkte zum Zeitpunkt der 
Verpackung voli funktionsli!hig sind und sich in 
einwandfreiem Zustand betinden. 
Sollten Sie TransportscMden feststellen, wenden Sie sich 
bitte unverzOglich an lhren Handler. 

Montage 
<I> Hlnwels: Wenn das Gerat nlcht aufrecht 
transportlert oder gelagert wurde, muss es vor 
lnbelriebnahme nund 12 Stunden aufrechl aufgestellt 
werden. lm Zwelfelsfall lassen Sie es aufrecht stehen. 

1. Geri!I aus der Verpackung nehmen. Darauf achten,

dass die gesamte Plastikfolìe und alle Beschichlungen 
von samtlichen Flachen entfemt wurden. 

2. Zur BelOftung einen Abstand von 20 cm zwischen Gerat
und Wi!nden oder anderen Objekten einhalten. Oieser
Abstand muss groBer sein, falls es sich bei dem
Hindernis um eine Warmequelle handelt.

<I> Hlnweis: Vor dem ersten Elnsatz des Gerijts dle 
Ablagen und das Gerateinnere mit einer Seifenlauge 
relnlgen. 

3. Dia Bremsen an den Laufrollen feststellen, damit sich

Ver-/Entriegeln der Tiiren 
Um sicherzustellen, dass Nahrungsmittel in lhrem Gerat 
sicher aufbewahrt werden, ist an den Turen ein Schloss 
angebracht. 
Mit den SchlOsseln im Lieferumfang kOnnen Sie die TOren 
ver- bzw. entriegeln. 





Storung Vermutliche Ursache Losung 

Oas Gera! tassi sich PrOfen, ob die TOren geschlossen und die 
einschallen, aber die Oichtungen intakt sind 
Temperatur ist zu hoch/ 

Oen KOhlschrank an einem geeigneteren Ort niedrig 
aufstellen 

TOren sind nicht richtig geschlossen 

Gerat belindet sich in der Nilhe einer 

Warmequelle, oder der Luftstrom zum 

Kondensator ist unterbrochen 

Umgebungstemperatur isl zu hoch BelOflung intensivieren oder Gerat an einem 

kOhleren Ort aufstellen 

Ungeeignete Nahrungs-mittel werden im Gera! Einige heirle Nahrungsmittel herausnehmen oder 

aufbewahrl Produkte, die den LOfter blockieren, entfernen 

Gerat ist Obertastet Weniger Nahrungsmittel im Gerat lagern 

Aus dem Gerat taufl Oas Gerat stehl nicht gerade Oie SchraubfOl!e so regulieren, dass das Gerat 
Wasseraus eben steht (sofern zutreffend) 

Oer Ablauf ist verstopft Oen Ablauf saubern 

Wasser kann nichl ablaufen Oen Boden des Gerats von Fremdstoffen reinigen 

(sofern zutreffend) 

Oer Wassertiehalter ist beschadigt Mitarbeiter oder qualifizierten Techniker anrufen 

Oie Tropfschale fliel!t Ober Die Tropfschale leeren (sofem zutreflend) 

Das Gerat ist Der Sicherheitsriemen wurde nicht entfernt Den Sicherheitsriemen entfernen 
ungewOhnlich laut Alle Muttem und Schrauben OberprOfen und Alle Multern und Schrauben OberprOfen und 

anziehen anziehen 

Das Gerat steht nicht eben oder stabil Position Oberproten und bei Bedarl andern 

T h . h S ec msc e ;oez1 1 at1onen Tk 

Modell Spannung Leistung Stromstar• Temperaturb• F0llmenge Abmessungen Gewic 
ke eretch ILlterl hx bxt mm hl (knl 

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c -8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

650TN 650W 2.8A -2 °C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2
°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 



Elektroanschli.isse 
Der Stecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt werden, Das Gerat ist wie folgt verdrahtet: 

Stromf0hrender leiter {braun) an Klemme l 
Neutralleiter {blau) an Kiemme N 
Erdleiter (gr0n/gelb) an Klemme E 

Das Gera! muss 0ber eine spezielle Erdleitung geerdet werden. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Elektriker. 
Elektroisolierpunkte d0rfen nicht blockiert werden. Bei einem Notstopp mossen diese Punkte jederzeit solort zuganglich sein. 

Entsorgung 
Gema� EU-Vorschriften m0ssen K0hlprodukte von Fachunternehmen entsorgt werden, dia alle Gase, Melati- und 
Kunststoffbauteile entfernen oder recyceln. 
lhre Kommunalverwaltung kann Sie Ober die Entsorgung lhres Gerats infonnieren. KommunalbehOrden sind nicht verpflichtet, 
gewerbliche K0hlgerate zu entsorgen. Sie konnen Sie jedoch 0ber lokale Annahmestellen informieren, die diese Gerate 
entsorgen. 

Konformitat 
Alle Produkte werden strengen Tests unterzogen, um die Einhaitung von Normen und Spezifikationen internationaler und 
nationaler Behòrden und unabhangiger Organisationen zu gewahrleisten. 
Produkte durfen durch folgendes Syrnbol gekennzeichnet werden: 

CE: 



Conselhos de segurança 

Colocar numa superficie plana e estàvel. 
Um agente de serviço/téenico qualificado deverà 
efectuar a instalaçao e quaisquer reparaçòes, caso 
necessàrio. Nao retirar qualquer componente ou 
painéis de serviço deste produto. 
Consultar e cumprir os regulamentos locais e nacionais 
no que diz respeito à: 
• Legislaçao de saude e segurança no locar de trabalho
• Còdigos de trabalho
• Prevençao de incèndios
• Nonnas para sistemas eléctricos IEE
• Còdigo de construçao
NÀO utilizar màquinas de limpeza a pressl!o{jacto para
limpar o produlo.
NÀO utilize este produto para armazenar acessòrios
médicos. 

NAO utilizar aparelhos eléclricos no interior deste 
produlo (corno por exemplo màquinas de fazer 
gelados, etc.). 
NÀO se apoiar ou colocar em cima da base, das 
prateleiras ou das portas. 
NAO permitir o contacto de oleo ou gordura com 
componentes de plàstico ou guarniç0es das portas. 
Limpar imediatamente se tal acontecer. 
Apenas adequado para uso dentro de casa oo 
estabelecimentos. 
Fechar garrafas com urna elevada percenlagem de 
alcool e colocà-las verticalmente no frigorifico. 
Este produto deve ser transportado, armazenado e 
manuseado em posiçao vertical. Transporte segurando 
o produto pela base.
Deve-se sempre desligar o aparelho e relirar a ficha da
tomada antes de fazer a limpeza.
Mantenha o materiai da embalagem fora do alcance de
crianças. O materiai da embalagem é para ser deitado
fora respeitando as regras das autoridades locais.
A fim de evitar situaçOes perigosas, a substituiçl!o dos
cabos de alimentaçao danificados deve ser feita por
um agente ou um tecnico qualificado recomendado.

lntroduçao 
Por favor utilize o tempo necessario para ler atentamente 
este manual. Urna manutençao e utilizaçao correcta 
deste aparelho permitem a melhor capacidade de 
funcionamento do seu produto. 

Conteudo da embalagem 
A embalagem inclui o seguinte: 

Frigorifico ou congelador • Manual de instruçOes 
Chaves x 2 • Prateleiras x 3 

(individuais)I x 6 (duplas) 
Supo<tes de prateleiras x 6 (individuais)I x 12 

(duplas) 
Recipiente para agua usada 

A orgulha•se pelo serviço e a qualidade dos seus 
produtos e portanto verifica, durante a fase de 
embalagem, o estado funcional e o bom estado do 
conteudo fornecido. 
Quando confrontado com quaisquer danos provocados 
durante o transporte, contacte imediatamente o seu 
fomecedor. 

lnstalaçao 
(I) Nota: se o aparelho fol armazenado ou 
transportado numa posiçao nao igual à posiçao de 

instalaçio, deve-se1 antes de utilizar o mesmo, 
colocar o produto durante 12 horas na poslçao de 
lnstalaçi!o. Em caso de duvlda deve cumprlr a 
instruçio anterior. 

1. Retire o produto da embalagem. Verifique se retirou
todas as tiras e camadas de P'°tecçao das superflcies
do produto.

2. Para a ventilaçao adequada deve-se manter urna
dist8ncia de 20cm entre o produto e as paredes ou
outros objectos. Aumenta esta distancia se o objecto
vizinho lor urna fonte de calor.

(I) Nota: Antes de utlllzar o produto pela primeira vez 
deve limpar as prateleiras e o interior com 8gua de 
sabao. 

3. Aplique os travòes para manter o produto no lugar OU 
ajuste os pés regulàveis para nivelar o produto.





Problema Causa provavel A fazer 

o aparelho nao funciona O fus1vel da ficha disparou Substitua o fus1vel da ficha 

Fonte de alimentaçao Verifique a fonte de alimentaçao 

Erro na cablagem interna Chame o agente da ou um técnico qualificado 

O produto liga mas a Hà muito gelo no condensador Descongele o produto 
temperatura é 

O condensador està bloqueado por pò Chame o agente da ou um tecnico qualificado 
demasiado alta ou baixa 

As portas nào estào totalmente fechadas Verifique se as portas estào bem fechadas e se 

as guamiç0es es!Ao danificadas 

O produto esta perto de urna fonte de cator ou o Desloque o frig0<ffico para um lugar mais 

fluxo de ar em direcçao do condensador é adequado 

interrompido 

A temperatura ambiente è demasiado alta Aumente a ventilaçao ou desloque o produto para 

urna posiçao mais fresca 

Està a guardar alimentos n�o adequados no Retire quaisquer alimentos quentes ou alimentos 

produto que bloqueiem o ventilador 

O produto esta sobrecarregado Reduz a quantidade de alimentos armazenada no 
rvoduto 

Estii a verter iigua do O produto nao esta bem nivelado Ajuste os pés reguléveis para nivelar o produto 
produto caso necessario l 

A salda de descarga està bloqueada Limpe a salda da descarga 

O movimento de àgua para a descarga està Limpe o chào do produto (caso aplicavel) 

bloqueado 

Està a verter àgua do O recipiente de àgua està danificado Chame o agente da ou um tecnico qualificado 
produto 

O tabuleiro para gelo derretido (iigua) estii a Esvazie o tabuleiro (caso apliciivel) 
transbordar 

O produto produz mais N�o retirou a fila de segurança Retire a fila de segurança 
rufdos do que o normai Desaperle a porca/parafuso Verifique e aperte todos os parafusos e porcas 

E T soec1 1ca ;oes tecnicas 

Model Voltagem Alimentaçao Curronte 
Amplitude de Capacidade 0imens6es Peso 
temoeratura Clltrosl axlxomm (knl 

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c -8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

650TN 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2
°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 



Cablagem eléctrica 
Deve-se utilizar tomadas adequadas para ligar a ficha do aparelho. O esquema de electricidade deste aparelho é o 
seguinte: 

Cabo eléctrico (castanho) para o terminal marcado L 
Cabo neutro (azul) para o terminal marcado N 
Cabo terra (verde/amarelo) para o terminal marcado com E 

Este aparelho tem que estar ligado à terra através de um circuito de terra. Consulte um electricista qualificado em caso de 
dùvidas.
0s pontos eléctricos isolados devem ficar limpos de qualquer obstruç�o. Estes pontos Ulm que ser imediatamente 
acessiveis caso seja necessario desligar a electricidade. 

Tratamento de lixo e residuos 
0s regulamentos da UE exigem a entrega de produtos de refrigeraçao a empresas especializadas em remover ou reciclar 
todos os gases, metais e componentes de plàstico. 
Consulte a autoridade responsavel pelo tratamento de lixo sobre a recolha do seu aparelho. As autoridades locais nao sao 
responsàveis pela recolha de equipamento comercial de refrigeraçào, no entanto, podem inf0<mà-lo quanto a recolha locai 
do seu equipamento. 

Conformidade 
As componentes foram submetidas a testes rigorosos a fim de cumprirem as norrnas e especificaç6es legais determinadas 
pelas autoridades internacionais, independentes e nacionais. 
0s produtos foram aprovados e trazem o seguinte simbolo: 

CE 



MepblnpeAOCTOpOlKHOCTM 

YcraHoeneH111e Ha nnocKoM, reepAoH noeepxHocri-1. 
"1HCTaJ1JlJIU,MJI lii peMOHT ,D.0/1.)f(Hbl 6b1Tb npoBOAHTbCR 
cep8111CHOl1 Clly>t<6oi'.1 111/1111 Kean1-1(1:>\lt�HP08aHHbtM 
TeXHOJlOrOM. He YAanRKTe HHKaKHe ,D.eTaJlH 111/1111 
cepeMCHb1e naHem-1 Ha 3T0M npo.o.yKre. 
npoeepbre coorsercr0111e npoayKTa MeCTHOMy HnH 
Hau.1110HaJ1bHOMY CTaHAap,y no cneAYKHl,IHM nyHKTaM: 
• 3aopoebe " 6eaonacH0CTb rpy.aa 
• CBO.Q npaean BS EN
• no>KapHaM 6eJonacHOCTb
• Tpe6oeaHwR K sneKTponpoeoaKe IEE
• Crpo1-1Te11bHb1e HOPMbl III npaei.111a
He np111MeHAHTe AMI OY\lluteHHR o6opyA0BaH\IIA
annapan.,, pa6orat01J.l111e no.o. aasneH1-1eM.
He npep.Ha3Ha'-leMo MA 111cnonbJO0a .. 11,u1 Ha ym11.,1e.
He npe.a,Ha3Ha1.1eHO ,Q/1.R xpaHeH\IIJI Me,D.MKaMeHTOB.
He 1-1cnonb3yITTe 3neKTpM1.1ecKi.1e np111cnoco6neH111R
sHyrp111 o6opy,o.osaHHR (Hanp111Mep HarpesaTen111,
MOpo>KeH\IILl,bl \Il Ap.). 
He CTaHOBHTeC'b \Il He o6naKa4\IIBaHTeCb Ha OCHOBaH111e, 
,Q,Bepll,bl 111m1 R�\IIKM. 
He .aonycKaihe KOHTaKrwpoeaHHfl Macna wm-I >I01pa e
nnaCTMKOBblMM KOMnOHeITTaMH H ABepHblMM 
ynnOTHIIITeTlflMH, HeMe.a,neHHO 01.1111cnIre noeepxHOCTb 8
C J1yYae nona,Q,aH1-1R. 
6yrblnKIII, coaep>KaLUHe anKOrOnb 60/lbWOH KpenOCTIII
,Q,On>KMbl 6bITb 3ane1.1aTaMbl M nocraeneHbl B 
xono.a111nbHHK eepTHKanbHO. 
BcerAa nepeHOCIIITe, ycraHaenweaKre H HcnonbJyHre 
06opy.aoeaH1-1e e eepTHKaflbHOM noflO)i(eHHH 111
nepe,D,BHraHre, ,aep:lKaCb 3a OCHOBaHHe.
Bcern.a 8b1K11101.1aMre 1-1 06ecro1.1110aHTe 06opYJaoeaH111e
nepe.a. ero 04111ll.leHHeM •
.D.ep>1<1-1Te ece KOMOOHeHTbl KOMn/leKTaUMH 8
6eJonac:HOM or Aereaìi Mecre, a B cny4ae yr111111113au,1-1111 
AeMCTeyMre 8 COOT8eTCT8"1e C MeCTHblMl-1 Tpe6o8aH\ll.flMH
no yr1-1n1-1Jau1-11-1 o6opyAoeaHHR.
8 c11y1.1ae noepe)l(.QeHM.fl WHypa n1-1TaHM.fl, OH MO>te:er
6b1Tb 3aMeHeH B cepBMCHOM ueHTpe "1J1H 
peKOMeHAOBaHHblM Kea111-14>M�HP08aHHblM rexHonorOM
,ll/lR HCIC/ll04eHHR BOJMO>KHOro PMCKa. 

BeeAeHMe 
no>KanyMcra, y)lem11re HeCKOJ1bKO M\IIHYT \Il 8HHMaTeflbHO 
np04T\IITe :no PYKOBO,Q,CTBO. npae\llnbHaR 3Kcnnyarall,MR H 
yxoA o6ecneYKT 6ecnepe6oth-1y10 pa6ory :noro 
06opy.aoeaH111fl. 

KoMnneKTat.1MJ1 
8 KOMnneKTaU\lltO BKJll04aeTCR: 

XOnO.QlllnbHHK \IIJl\11 MOP03111nbHHK 
KfllO'-IH X 2wr. 
HanpaenfllOIJ.l\lle .QJlfl nonOK X 6wr. (Anfl 0,llHO,QBepHblX) 
11111111 X 12WT. (AflA ABYX,Q,BepHblX wKaQ)oe) 
nonK\11 X 3wr. (D.Jlfl 0,0.HO,QBepHblX) 111n111 X 6wT. (/lllfl 
.QBYX.QBepMblX wKacpoe) 
PyKOBO,QCTBO no MCOOnb30BaHHIO 
noAQ,OH AflA c6opa BOJ\bl 

Mbl rop,QIIIMCR Ka1.1eCTBOM H cepBHCOM ceoero 
o6opyAOBaHIIIR H rapaHntpyeM, '-ITO Ha MOMeHT ynaKOBKJ.1 
ece KOMnneKTylOU,!llle HaXO,D,ATCR B pa6o1.1eM COCTORHHH M 
Me IIIMelOT noepe)f(,QeHHVI. 
Ecn111 Bbl 06Hapy:>«:111.n111 KaK111e-11\1160 noepe>K,D.eHMR nocne 
TpaHcnopntpOBKH, no)t(anyHcra, HeMe.QneMMO CBA)f(IIITeCb 
e Baw111M ,o.HnnepoM. 

YcTaHOBKa 
(I) BHMMaHMe: EcnM ecnH ycrpoÌ4CTBO He xpaHMnOCb 
MnH He nepeHOC·HnOCb aepTHK3nbHO, nepeA 

Ha"tanOM HCnOnb30BaHHA OCTaBbT8 ero B 
aepTMKanbHOM nono>KeHHH npH6nH3MTenbHO Ha 12 
"taCOB, EcnH Bbl He yaepeHbl B K3KOM nono>KeHHH 
xpaHMnOCb MnM nepeHOCMnOCb ycrpoMcrao, TaK>Ke 
OCT38bT8 ero Ha a aepTHK8nbHOM nono>KeHHH Ha 12 
'4acoa. 
1. "13eneK111re annapar 1113 ynaKOBKM. Y.aoCToeepbrecb e 

TOM, '-ITO 3aLU\IITHaR nnaCTI1KOBaR nneHKa H JaUlKTHOe 
nOKPblTHe y.aaneHO CO ecex noeepXHOCTeM. 

2. ,O.ep>K\IITe ycrpoMcrao Ha paCCTORHIIIH He MeHee 20 CM 
OT CTeHbl \1111\11 ,apyr11x npe,a,MeTOB ,ll/Ul npa8H/lbHOro
eeHT\IIJlHpoeaH\IIR. YeeJllll'-lbTe pacCTORH\lle, ecnH
npeOjfl'CT8111e .fl811P!eTC'1 IIICTO'-IHMKOM renna.

(1) BHHMaHHe: nepe,q nepBH"-IHblM Mcnonb30BaHMeM 
o6opyA0B8HHA npOMOMTe nonKH H BHyrpeHHHe 
noaepxHOCTH MblnbHoH BOAoH. 
3. nocraBbTe KOfleCHKH Ha TOpM03 ,QnA 4>HKcau1111,1

nonmKeHIIIA Hfll-1 orperyn111pyVlre MO>l<KM no BblCOTe.

3anMpaHMe/omMpaHMe ABepeM 
8 J).BepAX pa3nono>KeH 3aMOK, 4T06bl rapaHTMpoeaTb 
coxpaHHOCTb npo,ayKTOB BHyTpH Bawero o6opy,aosaHIIIR, 
Vlcnonb3yVlre np1-1narat0�111ecst Kflt04H AflR 
3aMb1KaHMA/OTMb1KaHMR ABepeVI •• 





HeMcnpaBHOCTb 803MO>t<HaR npM'4MHa lleHcraMe 

YcrpoHCTBO HaMepJaHHe CJlHWKOM 6onbWOro PaJMopoobre ycrpoMcreo 
BK/1!0'-laeTC:fl, HO Ko11111.1ecrea flbAa Ha 111cnap111rene 
TeMneparypa KOH.QeHCaTOP 3a6nOK11tposaH nblnblO CBJl)l(HTecb e Baw111M ,a111nnepOM 111n111 
C/1HWKOM KBan1114>1114HpOBaHHblM Te)(HOnoroM 
BblCOKaA/HIUKaA .Qsep111 He nOnHOCTblO 38Kpb1BatOTCR nposepbre JaxnonHyn,1 n111 ,o.sep111 111 He 

noBpe)l(,QeHbl /1111 ynnOTH11tTen111 

YcrpoMcreo pacnono)l(eHO PflAOM e nepe.o.eMHbTe X/10,QIA/lbHIAK 8 6onee OOJJ.XOJJ..AIJ.lee 
HCTO'-IHl'1KOM renna HJlH 803.QYWHbU7i noTOK MeCTO 
113 KOHJJ.eHcaropa nperpa.)l(,QeH 

TeMnepaTypa OKpy>KalOLUeH cpe.Qbl YeenH'-ITe BeHTIAflRU,HIO noMelUeHHA 111n111 
C/lHWKOM 8btCOK3 nepe.JlBHHbTe ycrpoi,creo e 6onee noXOll"1J.1ee 

MeCTO 
8 )(0/10,QIAflbHIAK noMelJ.leHO HenO,QXOAALUIAe V13aneK111Te CJllAWKOM ropA1.1111e npo.QyKTbl HnH 
npOJlYKTbl nepe.Jl8HHbTe OPOAYKTbl, 6nOKMPYIOIJ.ISe 

BeHTHflRU,HIO 

YCTPOHCT80 neperpy><eHO YMeHbWHTe K0/11'11.1ecreo npoJJ.yKTOB, 
pacnono>KeHblX B X0110,Q\ll.11bHl'1Ke 

Ha6n10.aaeTCA YcrpoMCTBO He AOCT3TO'-IHO BblpOBHeHO no B03M0)1(HQCT\II OTperyn111pyMTe HO>KKIA no BblCOTe 
no.o.1eKaH11e BO/lbl 113 nyTeM MX nO.QKPYI.IHBaHHR 
ycrpoMcTBa BblXOAHOe OTBeDCTIAe 3a6noK111poaaHO npo4HCTll1Te OTSeDCTMe 

npoxo>l<.QeH111e 80Abl K KaHany JJ./1� OTTOKa no 803M0)1(H0CT1'1 0\1\IICTHTe AHO ycrpoMcrea 
33TpY,D.HeHO 

noMOH MA so.Qbl noepe)l(Jl.eH CBA)l(HTeCb C Baw111M ,QHl111epoM HnH 
KBan111<1)\IIUHPOB3HHblM TeXHOnorOM 

noMOH AflA BOAbl nepenonHeH no 803MO>KHOCTH OCB060All1Te OOAAOH 

YCTPOHCT80 <l>111KcwpyK>IJ.laR neHra He 6b1na y,a,aneHa Y,a,anHTe <1)HKCHPYIOU4YIO neHTy 11 60/lTbl K HeH 
pa6oraer Heo6bl'-IHO Ocna6neHb1 6onn,1/raHK111 npoeepbre xopowo 111-1 aaKpy"leHbl sce 6011rb1 
wyMHO 

YcrpoHCTBO He 6bll10 ycTaHOBJleHO B npoeepbTe no3111u,111t0 ycrpoaìicraa H 1-1JMeH111re, ecnw 
ycroM ... 1-1ey10 003111�1110 1-1111-1 Bb1poeHeHo no He06XO.O,HM0 
ropH30HTaJ1111 

TeXHM'l8CKMe cne1.1M<hMK3l.\MM 

MoAenb BonbTalK 
Mo1.11-

ToK 
TeMnepa-rypHbl Pa3Mepbl Macca 

HOCTb H D8lKMM 
BMeCTMMOC
Tb lnMTDbll BxWx.11 IKrl 

1410TN 230V 50Hz 1300W 5.6A -2•c - 8
°
c 1300 2010 X 1480 X 830 198 

1410BT 230V 50Hz 1300W 5.6A .15•c - -22·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

1410TNG 230V 50Hz 1300W 5.6A -2·c -8·c 1300 2010 X 1480 X 830 208 

650TN 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 650 2010 X 740 X 830 134 

650BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

650TNG 230V 50Hz 650W 2.8A -2
°
c~8•c 650 2010 X 740 X 830 138 

650BTG 230V S0Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 650 2010 X 740 X 830 138 

800TN 230V S0Hz 650W 2.8A -2
°

C ~ 8'C 737 2010 X 740 X 990 151 

800BT 230V 50Hz 650W 2.8A -18
°

c - -22·c 737 2010 X 740 X 990 155 

1200TN 230V 50Hz 400W 3.5A -2'C ~8'C 1200 1990 X 1345 X 800 180 

1200BT 230V 50Hz 750W 5.8A -18·c - -22·c 1200 1990 X 1345 X 800 183 

230V 50Hz 

600TN 

600BT 

230V S0Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

230V 50Hz 

400TN 

400BT 

450W 

750W 

250W 

250W 1915 X 600 X 700 

1915 X 600 X 700 

1990 X 660 X 800 

1990 X 660 X 800 

400 

400 

600 

600 -2
°
c~8•c 

-18·c - -22·c

-2'C ~8'C 

-18·c - -22·c

5.8A 

2A 

1.5A 

4.5A 

135 

137 

125 

137 



EneKTponpOBOAKa 
Ycrpoi::iCTBO nocTaen11eTCA B KOMnneKT31.1HH C 2x WTMQ)TOBOH wTenceJlbHOa'.1 BHJlKOVI, OOABOAALUMH WHYPOM H CT3H.Q3PTHblM 
npeaoxpaHMreneM. 
BHnKa ,QOJl>tCHa 6b1Tb OOAKJllO'-leHa K OOAXOAAIJ.l,eM po3eTKe. 
8 ycrpoMcreo BMOHn1posaHbl cne.o,ylOLUMe npoeo,D.a: 

npoeo,Q noA HanpA>KeH1-1eM (KOPMl.4Heeoro 1.1eera) K KneMMe L 
HyneeoH npoeo.a (CMHero ueera) K K.11eMMe M 
3aJeMnAtOLUHVI npoeo,Q (Je.neHoro 111J1\II >Kenroro LtBera) K KlleMMe E 

YcrpoHcrso .QOmKHO 6b1Tb 3a3eMneHO, 111CnOJ1b3YA npe.o,Ha3Ha4eHHb1H .o.mi 3TOrO 3a3eMJ1Rt0lUHH KOHTyp. 
8 cnyi--1ae B03HMKHOBeHMR COMHeH1-1&'.1, 06pan1TeCb K KB3J1Hcf>1111.,llllp0B3MHOMY 3/leKTpHKy. 
Mecra 3JleKTpH4eCKOH H30JlAUl-UI .QOn:>t<:Hbl 6b1Tb a6conlOTHO ceo60.QHbl ami ,QOCTyna Ha CJ1y1.1a� He06XO.QHMOCTH 3KCTpeHHOro 
o6eCTOYHB3HHA. 

YTHnH33!111A 
8 COOTBeTCTBMe e HOpMaMH EC, rpe6yeTc.A ycrpaHeHHe (YTH/1H3aUl-U1) npo.QyKTa cneuHanMCTOM KOMOaHHH, KOTOp�H y,aam1T 
H..OH nepepa6oraer ace ra3bl, Meran H nnacr1-11<oe�e Aeran1-1. 
npoKOHCY/lbTHpyKTecb e MeCTiiblM npe.QCTae1-neneM opraHa no YTH/1H3aUMH OTXO,QOB KacaTenbHO Bawero o6opy,QOB3HMJL 
.llaHHbla'.:, opraH He 06A33H yTHnH3HP083Tb TeXHOnOrH'-leCKOe XOflO)lHnbHOe o6opy,o.oeaHMe, O.QHaKO, 803MO>«:HO, BaM 
nocoeeTyl()T cny>1<6y, e KOTOPYK> MO)t(HO o6paTHTbCfl. 

COOTBeTCTBHe TeXHH'leCKl1M Tpe60B3HHAM 
.QeTanM 6blnH no.o.eeprHYTbl TeCTMP08aHMI() Ha npeAMeT COOT8eTCT8Mfl CTaH)lapTaM, yCTaH08neHHblM Me*AYHapo.QH�MM, 
He3aBHCHMb1MM H qle,a.epanbH�MH B/laCTAMH. 
npoAyKT cooreercreyer CTaHAapraM M 0A06peH /lllA 8blnYCKa 00/l CneAYIOU,IWM 3HaK0M: 

CE 





Fimar S.p.a. - Via del Tesoro, 301 - 47826 - Villa Verucchio (RN) - Italy

FIMARGROUP.IT 
  FORCAR.IT - FIMARSPA.IT 
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